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L’enseignement est une transmission de connaissances, de compétences (savoir, 

savoir-faire et savoir être) par un enseignant à un ensemble d’apprenants « un élève un 

étudiant ou tout autre public » dans le cadre d’une institution éducative. 

L’enseignement couvre donc deux champs pratiques celui la gestion de 

l’information, de la structuration du savoir par l’enseignement et de leur appropriation par 

l’élève. Le domaine de la didactique et celui du traitement et de la transformation de la 

formation en savoir par la pratique relationnelle, et l’action de l’enseignant en classe par 

l’organisation de situations pédagogique, pour l’apprenant c’est le domaine de la 

pédagogie. 

Le but de l’enseignement du français langue étrangère est de développer les 

compétences des apprenants à l’oral et à l’écrit, ce qui va les permettent d’avoir un esprit 

ouvert sur le monde et sur les autres cultures. 

L’impact de L’école sur l’individu sur sa vie motive les reformes qui mobilisent  

des dispositifs énormes pour faire asseoir leurs visions et leurs modalités d’exécution. 

Après les reformes en 1962 au lendemain et l’indépendance ,l’un des objectifs 

essentiels de l’Algérie sur le plan linguistique était de redonner à l’arabe la place qu’il  

avait perdue , la politique de régression progressive de l’enseignement du français a été 

quelques peu tempérée ,nous pouvons dire que la langue française en Algérie a longuement 

été à la fois objet de désir et de haine, parce qu’elle représente en même temps de moyen 

d’ouverture à un monde différents de modernité ,et de la technique .Mais la questions reste 

toujours posée, quelles sont les modifications et les changements qui ont connus  le 

système éducatif en Algérie ? 

Le manuel scolaire constitue le terrain ou exprime la philosophie de l’éducation, 

finalités de l’école et dératisation des savons les derniers reformes sur les manuels scolaire 

reflètent la résolution moderniser de l’école algérienne. 

Notre travail adopte à un but d’analyser et comparer l’ancien et le nouveau manuel 

scolaire, cette démarche analytique et comparative permet de mettre l’accent sur plusieurs 

activités tel que l’expression oral lecture entrainement les points de langue..etc. 
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En se basant sur le corpus d’étude l’ancien et le niveau manuel scolaire de 2émé  

année moyenne, c’est un manuel qui a vu le jour en 2011 /2012 et est conçu dans un temps 

record cinq mois et quelques jours pour sa conception et sa réalisation son impression et sa 

distribution. 

Notre choix de sujet est concernant l’intérêt éprouvé par l’apprenant sur le manuel 

scolaire. Nous nous sommes basés sur l’utilisation du manuel scolaire. Ou nous allons 

analyser l’existence des supports didactiques dans l’ancien manuel scolaire sur par rapport 

au nouveau qui favorise à apprendre et à communiquer en langue étrangères. 

Nous pensons que toutes reformes doit centrer beaucoup plus sur le programme et le 

manuel scolaire cela nous amène à notre problématique « Est-ce que l’ancien et le nouveau 

manuels respectent la même structure et la même démarche pour répondre des exigences 

de l’apprenant et l’enseignant ? 

Pour répondre à la question posée que nous avons avancé dans cette introduction, des 

hypothèses seraient utiles pour une réflexion à des réponses qui pourrait soir à ces 

questions .L’ancien et le nouveau manuel possèdent la même démarche pour répondre aux 

exigences pour développer ses capacités et ses compétences des apprenants et il n’y en a 

pas de différence, ils se différencient totalement en matière de celle-ci. 

Notre travail adoptera une approche d’analyse entre l’ancien et le nouveau manuel 

scolaire. 

En effet, l’objectif de notre travail de recherche est de montrer que l’ancien manuel 

scolaire contient un aspect socioculturel qui facilite la compréhension et l’apprentissage 

d’une langue étrangère par rapport au nouveau manuel. 

Dans notre travail qui se compose de trois chapitres, nous focaliserons le premier 

contient quelques notions essentiels du système éducatif, le deuxième chapitre réside un 

point essentiel de donner les caractéristiques, les définitions des deux approches qui vont 

permettre à notre travail d’évoluer jusqu’à sa fin. 

Pour le troisième chapitre nous le consacrons à l’analyse des deux manuels scolaires, une 

analyse bien détaillée pour bien comprendre est ce qu’ils ont des ajouts ? ou des 

changements ? 
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Une fois avoir achevé les trois chapitres, nous rédigerons une conclusion générale pour 

notre travail de recherche là où nous tenterons de résumer les résultats que nous sortirons 

avec lors des étapes suivies pendant la recherche et les synthétiser pour conclure le contenu 

du mémoire. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Chapitre : 1 

Des concepts pour le système éducatif 
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1- Les théories de l’apprentissage 

 
A- La théorie constructiviste 

Cette théorie dit que l’apprentissage est fondé sur l’idée que la connaissance est construite par 

l’apprenant sur la base d’une activité mentale .Les apprenants sont considérés comme des 

organismes actifs cherchant du sens, des significations .La constructivisme est basée sur 

l’hypothèse que en réfléchissant sur nos expériences, non construisons notre propre vision du 

monde dans lequel nous vivons. 

Appendu est donc simplement un processus d’ajustement de nos modèles mentaux pour 

s’adapter à de nouvelles apprentissages .Les constructions du sens peuvent au début ne sentir 

que le rapport avec la réalité.(comme dans les théories naïves des enfants ), mais elle 

deviendrons de plus en plus complexes, différenciées et réalistes au fil du temps. 

Selon Piaget suppose que le sujet apprenant construit sa connaissance au fil 

d’interactions ininterrompues avec les objets ou les phénomènes. Autrement-dit, l’apprenant 

doit développer son intelligence et construit ses connaissances en action et en situation. Le 

constructivisme serait donc « une théorie du connaitre (actif) plus qu’une théorie de la 

connaissance (passif) parce que l’action est le moteur du développement cognitif »
1
, car 

aujourd’hui, il est question de faire pour savoir et non pas savoir pour faire. 

b. Le néo constructivisme 

 
La connaissance Cette approche partage l’idée que l’apprenant n’est pas la seule source 

de l’apprentissage se construit à partir des interactions que nous entrerons avec notre 

environnement physique, social et aussi culturel. 

L’approche par compétence promet les travaux de groupe dans le cadre de résolution de 

problème ou la réalisation d’un projet collectif. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

G. Piaget, psychologie et théorie d’apprentissage (1994 : p 763), 
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c. la théorie cognitiviste 

 
Dans cette théorie le fait que l’élève soit conscient de son apprentissage, ça 

améliore ses résultats .La résolution d’un problème est donc la base de cette théorie, 

ainsi que le traitement de l’information 

Ce courant théorique, en adoptant le postulat de base que penser c’est transformer 

l’information, donnera lieu eu développement d’une psychologie dite du '' traitement de 

l’information'' 

2- Méthodologie d’enseignement\ apprentissage des langues 

 
Depuis belle durette et du jour au long demain, les méthodes d’apprentissage d’une 

langue étrangère en générale et du français en particulier sont nombreuses et variées 

elles se succèdent ou les uns et les autres dans le temps où coexistent d’une façon 

durable. Elles portent des noms différents : Méthode directe, méthode audio-visuel, 

méthode communicative…etc... 

A l’époque nous avons appris le français dans les établissements scolaires. 

 
Les méthodes que nous utilisons sont officiel, et tant donnes qu’ils sont définis par le 

gouvernement basé sur les traditions du pays. Elle repend a seul besoin : la réussite 

scolaire, depuis le monde a évolué ; l’apprentissage du français n’est plus limité en seul 

cadre scolaire ou universitaire. Différentes conclus social ont besoin de connaitre ou de 

maîtriser une langue étrangère dans leurs promotions professionnelles. Aussi nous 

arrivons à constater que chaque méthode devait rependre a une société bien définit,  

viser un objectif précis, servir un public déterminé. C’est alors que le temps est venu 

pour que les apprenants choisissent la méthode qui convient à leur besoin. 

2.1- Le point de départ d’une méthode 

 
    Toute langue est assimilée à un ensemble de mot donc à un vocabulaire.  

L’apprentissage d’une langue est alors l’acquisition d’un nombre déterminé de mots et 

expressions. Ensuite il faut apparaitre les règles de grammaire qui régissent l’emploi de 

ces mots. Le mot devient le point de départ de toutes les méthodes traditionnelles. 

    Dans les écoles, les collèges, les lycées, les universités, l’école supérieurs et les 

méthodes traditionnelles avec le mot comme un point de départ n’adroit pas les 
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apprenants dans leurs communications réelles. Nous avons connu un grand nombre de 

mots, et toutes les règles de grammaire et nous n’arrivons pas toujours a faire une 

phrases correcte dans une situation donnée avec les méthodes audio-oral et audio-visuel 

dans les années 60 et 70, nous avons pris le model de la phrase comme point de départ  

et sans rejeter catégoriquement le mot. 

    Apprendre une langue, c’est apprendre à respecter des types de plusieurs tout points. 

A  la fin des années 70 nous constatons que les modèles des phrases répétes n’aidaient 

pas non plus les apprenants à bien communiquer. Car parler ou écrire ce n’est pas 

répéter quelque choses de déjà dit ou d’entendu ni crier un en énoncé nouveau
2
, jamais 

entendu, ni vue. 

    Une séance de langage a était crier qui rependait a cette conception : l’énonciation, 

conçue d’après Emile Benveniste approfondit ensuite par de nombreux linguistes 

français et estrangers. Les méthodes nouvelles des années 80 étaient qualifié de 

communicative et elles se basé sur l’énonciation. Leurs points de départ : l’acte de 

langage. Les méthodes communicative permettent aux apprenants de planifier leurs 

études suivants un ensemble d’acte de langage exigé. 

2.2- L’espace didactique d’une méthode. 

 
  Chaque méthode repose sur un espace didactique, c’est-à-dire sur l’environnement de 

l’apprentissage. Quand nous apprenons le français dans une classe avec des manuels, 

des dessins et autres médias, nous nous trouvons dans un espace de fiction où tout acte 

de langue doit être imaginaire. Mais quand nous apprenons le français dans les 

conversations réelles avec des Français de Paris ou de Bordeaux, nous nous trouvons 

dans un espace authentique. Il en sera de même quand on lit un livre français, un journal 

français, quand nous écoutons RFI ou quand nous regardons une chaîne de télévision 

francophone. Entre ces deux extrêmes il y a maintenant une approche didactique du 

nom de simulation globale. Avec cette approche, nous apprenons le français dans le 

cadre d’une activité professionnelle réelle. Le Vietnam a connu d’intéressantes 

expériences avec les simulations globales. Les méthodes d’enseignement-apprentissage 

du français, langue étrangère, hier et aujourd’hui y avait à former, dans un temps record, 

 

 
 

2 
Conférence donnée à la maison de la francophonie de HCN 2006 Synergies Pays Reverains du Mékong 

n°6-2014 p161-163 
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des francophones pour les diverses tâches à propos du Sommet francophone à Hanoi en 

1997 ou du Festival de Hué en 2000. 

2.3-L’utilisation des technologies nouvelles 

 
   L’apprentissage du français évolue rapidement en fonction du progrès technologique 

obtenu. Si, vingt ans auparavant, un radiocassette faisait la joie des enseignants et des 

apprenants, à l’heure actuelle, l’apprentissage ne connaît plus de limite avec les 

dernières réalisations télématiques. En effet, les courriers électroniques, l’Internet et les 

antennes paraboliques sont là pour servir les apprenants dans la réalisation de n’importe 

quelle tâche de communication. Mais, pour tout dire, la réussite de chacun n’en 

dépendra que très peu. Ce qui fait l’affaire dans l’apprentissage d’une langue étrangère, 

en l’occurrence le français, c’est une bonne motivation, faute de quoi nous n’aboutirons 

à rien.
3
 

3 Les différentes méthodologies 

3.1-La méthode traditionnelle 

    Cette méthode nommée classique ou méthode grammaire-traduction ; cette 

méthodologie a été culminante entre le XVIII 
éme

 et les XIX 
ème

 siècles. Elle métrait 

l’enseignement du latin et du grec où la lecture et la traduction des textes littéraires en 

langue étrangère donc « lire consistait alors à être capable d’établir des correspondances 

entre la langue maternelle et la langue seconde (étrangère) par  le  biais  de  la  

traduction »
4
 

    L’objectif principal de cette méthode « grammaire-traduction » est l’acquisition d’une 

culture générale et d’une formation de l’esprit en donnant plus d’importance à la forme 

littéraire qu’au sens des textes ça veut dire que la langue n’est pas enseignée dans pour 

faire la communication mais plutôt comme discipline interculturelle. Elle fait passer en 

premier lieu la maitrise de l’écrit littéraire, méthode axée sur l’écrit, ce qui plaçait la 

pratique de l’oral en second plan ou quelques fois inexistante. Nous constatons que 

parmi les caractéristiques de cette méthodologie selon Claudette
1
sont: un solide bagage 

lexical, des connaissances grammaticales ainsi que l’emploi d’exercices de thèmes et de 

version. C’est donc le professeur qui choisissait les textes littéraires et les exercices de 

Ibidem 

Claudette CORNAIRE. (Le point sur la lecture en didactique, centre éducatif et culturel, 1991, p 4) 
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thèmes /versions lors d’activités juxtaposées ; il posait les questions et corrigeait les 

erreurs des élèves qui n’étaient pas admises. C’est lui qui détient le savoir qui allait dans 

un seul sens puisque l’apprenant est considéré comme un être passif qui avait pour 

mission l’imitation de modèles et la mémorisation des listes de mots par cœur. Dans 

cette méthode le recours à la langue maternelle était tolérable et elle permette  de 

faciliter les mots difficiles à comprendre en langue étrangère. Après les résultats 

constatés dans la méthode traditionnelle, le manque de motivation pour l’apprenant, 

l’utilisation de la langue maternelle pour l’enseignement des langues étrangère ce qui a 

contribué à sa disparition ce qui fait appelle à une autre méthode qui est : la méthode 

directe. 

3.2-La méthode directe 

 
    Cette méthode s’est s’imposée au début du XIXème siècle, contre les principes de la 

méthode traditionnelle. La méthode directe refuse la traduction, plonge l’élève dans un 

« bain de langue »et met l’accent sur l’expression orale 

 
    La méthode directe refusait le recours à la langue maternelle et elle privilégiait 

la pratique orale de la langue étrangère. 

   La méthode direct ne s’intéresse ni à la traduction ni à la mémorisation .L’apprenant 

est directement confronté à une seconde langue , il n’ya pas l’aide on utilisation de la 

langue maternelle première .Son objectif est de placer l’apprenant dans des conditions 

ou il se trouverait s’il s’était déplacé dans un pays étrangère .Les motivation sont 

équivalentes à celle de l’acquisition d’une langue maternelle .C’est comme l’indique 

R.GALISSON /D.COSTE : « Le professeur évite de faire appel à la traduction, il suscite 

une activité de découverte chez l’élève en présentant la nomenclature étrangère à partir 

des objets réels ou figurés »
5
 

   Aussi nous privilégions les exercices de conversation et les questions-réponses dirigés 

par l’enseignant tout en suscitant la production orale des élèves à travers le dialogue 

donc l’écrit restait au second plan. Les nouveaux principes, que la méthode directe s’est 

fixée, ont certes bouleversé la didactique des langues mais aussi ils ont provoqué des 

problèmes de pratique pour les enseignants, avec le refus totale de l’utilisation de la 

langue maternelle et l’exigence d’une excellente maitrise de la langue étrangère de la 

 

Dictionnaire de didactique des langues, Hachette, 1976, p : 154 
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part des enseignants, qui n’étaient pas bien formés pour un tel enseignement ce qui a 

signé son achèvement. 

3.3- La méthode audio-orale 

 
    Sa naissance c’était pendant 2éme guerre mondiale mais comme méthode 

d’apprentissage des langues dans les 50 qu’elle avait vu son développement ,son but est 

la communication comme l’indique Claudette Coronaire et Claude Germain : « Les 

bases théoriques de l’approche reposent sur le modèle structuraliste de Bloomfield 

associé aux théories béhavioristes sur le conditionnement »
6
 .Cette méthode est dans 

l’obligation d’emmener l’apprenant à la production des comportement langagiers 

réellement proche possible résistants des dialogues ,en s’expriment que dans la langue 

étrangère Skinner prêtent que  l’acquisition  d’une  langue  relève  d’un 

conditionnement :stimules réponses-renforcement ,il se base sur des répétitions pour 

fixer des automatismes linguistique.,c'est-à-dire processus mécanique en conduisant 

l’élève à produire seul des réponses avec exactitude suivant des méthodes à lui donner 

l’apprentissage de la langue pratiquer oralement (expression /compréhension) : « Cette 

méthode donne la primauté à l’apprentissage de l’oral et relèguent celui de l’écrit loin 

dans l’apprentissage »
7
. Cette méthode manque d’authentificité, ces exercices sont 

démotivants pour l’élève, elles ne sont pas des modèles que l’élève imite 

3.4-La méthode audio-visuelle 

 
   L’apprentissage d’une langue fondée sur le vocabulaire utilise beaucoup le principe 

d’association d’un mot à une image, ce qui est comparable à la façon dont les enfants 

apprennent leur langue maternelle, puisque cette méthode est relativement facile. 

   L’utilisation d’image aide les apprenants qui ont mémoire visuelle à mémoriser 

le vocabulaire et grâce aux avancés technologiques importantes. 

   Dans cette méthode, nous trouvons une grande importance accordée à la situation et 

au contexte dans lesquels apparaissent formes linguistiques, au locuteur et aux relations 

qu’il entretient avec la situation, l’interlocuteur et son propre message. La méthode 

audio-visuelle est dominante en France dans les années 60 et 70 et dont la cohérence est 

 

6
Claudette CORNAIRE/Claude GERMAIN, (La compréhension orale, Clé International, , p 18, 1998). 

7
Jean-Pierre ROBERT (Dictionnaire pratique de didactique du F.L.E, Ophrys, p : 121, 2002) 
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construite autour de l’utilisation de l’image (diapositives, images fixes) et du son 

(enregistrements magnétiques), et le premier cours élaboré suivant cette méthode est « 

voix et images de France » (VIF).  

Les dialogues sont artificiels et leur exploitation se fait à partir des images ou des 

exercices structuraux dont l’élève doit établir le lien entre le dialogue et l’image 

chargée de représenter la situation de communication. Dans cette méthode où l’oral 

prime sur l’écrit . 

 L’association entre le son et l’image ce qui a renforcé la place de cette dernière, elle est 

présentée simultanément à l’audition de réplique et devient un support essentiel à la 

compréhension initiale et globale du dialogue de base, elle est analytique et 

référentielle. En grammaire, c’est encore le structuralisme qui sert de référence. Malgré 

son succès, la méthode audio-visuelle a été critiquée sur plusieurs aspects comme « le 

type de langue, mais surtout les caractéristiques de la communication proposée dans les 

dialogues sont très éloignées de la réalité, et le décalage entre la méthode et le contact 

direct avec la langue étrangère peut être très déroutant pour l’élève »
8
. Alors, la 

méthode audio-visuelle a cédé sa place à l’approche communicative qui va donner un 

nouvel essor pour la didactique des langues. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evelyne BERARI (L’approche communicative : théorie et pratique, Clé international, 1991, p : 14 
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4- La réforme du système éducatif 

 
    Depuis l’année 2003 que la réforme du système éducatif a vu le jour progressivement 

à l’issus a un refonte pédagogique le changement touché les démarches par des brefs 

aménagent .Un changement déjà remarqué dans des pays du Maghreb, entre le courant 

pédagogique des compétences
9
 et la Doxa des compétences

10
leurs tentions à la 

définition en terminal du lycée est c’est la préoccupation des auteurs ,concepteurs 

maintenant sur terrain .C’est le même depuis la réforme ,nous se demandons pourquoi le 

point de départ de notre recherche tourne simplement au niveau d’une interrogation :ont 

se demandent sur les présentations que les chercheurs auteur concepteurs des 

programmes de réformes et les enseignants de l’approche par compétences ?.En 

quelques sortes les discours participent en une partie grâce aux présentations ,se fait 

l’encouragement de la production au cours d’entretien ,semi directifs .Ils essayent dans 

cette communication de mettre en évidence les principaux représentations de cette 

réforme des compétences ,la tendance à designer les différents acteurs du système et 

l’identification ,les changements provoqués/ou les résistances qui se expriment ou se 

déclarent dans les pratiques les productions et /ou pratiques afin de déchiffrer les 

principaux contradictions inférieur(sous-jacent) 

5- La didactique des langues 

 
La définition de la didactique des langues c’est la science qui étudiée les langues et  

se définit comme un champ d’activité ayant l’objet d’étude l’enseignement 

/apprentissage d’une langue donnée. 

 
La linguistique, la psychologie cognitive et la sociologie de l’éducation sont des 

disciplines connexes qui donnent des apports théoriques à la didactique des langues. 

 

Le but essentiel de la didactique des langues c’est d’explorer l’environnement des 

déférents acteurs et de résoudre les problématiques .C’est le résultat d’une longue étude 

des trois principaux éléments de l’action éducative « l’apprenant » , « l’enseignant » et 

« le savoir » 
 

 

 

 
 

9
M.schneider/Gilot/revue française de pédagogie, 2006-cairn.info. 

10
M.Crahay-Revue française de pédagogie.Recherche, 2006-journal.openedition.org 
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6- La classe et ses acteurs 

 
6.1- Le triangle didactique 

 
Le triangle didactique est constitué par trois éléments essentiels : Le savoir savant 

.l’enseignant et l’apprenant. 

 
Concernant le pôle de, les didacticiens ont étudié « transposition didactique »

11
 "qui 

concerne la transformation du « savoir savant »en « savoir à enseigner » 

 

Ce qui concerne l’apprenant, ils ont analysées représentations des apprenants par 

rapport à la manière de concevoir et traiter les informations. 

 

L’enseignant, ils ont étudié les relations de se derniers avec, ce qu’ils nomment 

« «contrat didactique » 

 
6.2-le savoir 

 
« Le savoir », en tant que nom, écrit au singulier désigne tout ce qu’un individu 

sait
12

, à un moment donné de son existence. Cette définition tautologique rappelle que 

« le savoir » (nom) est aussi et sans doute avant tout « savoir » (verbe).De ce 

fait, « savoir »est inscrit dans l’action. 

Nous pouvons dire que « savoir », c’est être capable d’exercer une activité 

(donner une définition, construire, résumer, citer,…) sur un certain contenu (telle 

formule, telle démarche de résolution, telle activité pratique, tel comportement,…)qui 

appartient à un domaine particulier 

 

6.3- l'apprenant 

 
Depuis longue durée, les pratiques d’enseignements se concentraient juste autour du 

professeur, qui ne laissait aucune autre option à l’élève que celle de s’adapter à son 

cours. Mais, maintenant la didactique a compris les confins ou les limites d’une telle 

conception de l’enseignement et a donné à l’élève un espace privilégié dans le processus 

 

 

 

 
 

11
Revue science et motricité, n°3, 2003, page-81. 

12
Gérard./m.52000). Savoir oui mais… encore ! forum-pédagogie, 2000, p :29-35. 
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d’enseignement .Apprendre « c'est modifier durablement ses représentations et ses schèmes 

d'action ».
13

 

 

Pour la didactique le concept « apprenant »ou « l’élève »est l’outil essentiel pour certain 

« classe ».L’apprenant est celui qui décide de suivre ou adopte un comportement ou une posture 

d’apprentissage ou il considère comme un acteur principale de la classe. Cette posture est 

considère d’une manière positive, dans la mesure où l’apprenant doit mobiliser ses capacités 

cognitives pour acquérir, ce qu’on appelle le savoir. 

 

La classe est un lieu ou’ l’apprenant est tenu se s’intégrer et surtout d’interagir s’il veut 

apprendre .Ce n’est pas seulement avec son enseignant mais aussi avec ses camarades. 

 

La didactique accorde, aujourd'hui, plus d'importance à l'apprenant, à ses besoins et à 

son projet personnel. Cette perspective de centration sur l'apprenant est préconisée par les 

méthodes communicatives et les approches cognitives dans l'enseignement des langues. On doit 

tenir compte du niveau de l’apprenant, de ses besoins mais aussi de son profil psychologique,  

de ses habitudes d'apprentissage et de ses stratégies
14

. 

6.4- L’enseignant 

 
Un enseignant est une personne chargée de transmettre des savoirs et des 

connaissances. Ce métier a connu des changements entrainés par l’évaluation des 

approches, cela dû à la mutation des objectifs et des objectifs de l’enseignement, des 

élèves et leurs besoins. 

 

Ces derniers changements et la nouvelle condition didactique ont fait  que 

l’enseignant est contraint à d’autre missions : il doit motiver, rassurer, suivre ses élèves 

d’une part, il doit maitriser les matériels et les aspects techniques. D’une autre part, il 

doit être aussi en mesure de comprendre ce qui veut les apprenants ou ce qu’ils ont 

besoins autrement dit les comportements des apprenants. 

En classe, l’enseignant est le premier responsable des élèves, il doit par conséquent s'occuper 

d'eux en répondant à leurs besoins. Son travail consiste à les motiver en créant des conditions 

favorables à mobiliser leurs ressources. 

 

 

 

 
 

13
Jean Piaget psychologie et théorie d’apprentissage (1994-p : 763) 

14
DomincoMascrirta le constructivisme en terme simple in vie pédagogique n143-2007 
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Enfin, nous pouvons dire que l’enseignant est l’organisateur de sa classe, des contenus, des 

activités. Nous n’oublions pas que l’apprenant joue aussi un rôle très important comme un 

acteur dans les constructions de cette activité. 
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1- La première génération 

 
1.1-L’approche communicative 

 
    La naissance de l’approche dite « communicative »a vu le développement en France 

au début des années 1970 contre les méthodes audio-visuelles et à l’exercice structural. 

Est une mosaïquée plusieurs théories tel que le constructivisme servent de basent 

nombreux théories d’apprentissage, ce qui a entrainer une révolution dans le monde de 

la didactique par le concept « compétence de communication » c'est-à-dire la langue est  

un instrument de communication où cette compétence de communication est la 

conjonction de plusieurs composantes déclarées par le CECR
15

. 

    Les divers composants telles que ;linguistique, sociolinguistique et pragmatique 

même si la compétence de communication a vu le jour avant dans les méthodes –audio-

orales et visuelles .Alors ,elle a demeuré absurde l’insuffisance des connaissance de la 

langue et des savoirs linguistiques ,nous met dans l’obligation de sens servir en fonction 

du contexte social c »est à dire acquérir des savoir-faire là où la langue est en premier 

lieu comme un outil d’interaction social .L’apparence de l’analyse des besoins de 

l’apprenant avant même d’élaborer un cours de langue pour que la communication 

devienne réellement efficace . « Toute communication vise une transformation de la 

réalité. Qu’on parle pour persuader, pour imposer son point de vue, pour éduquer, pour 

protester, il y a toujours un enjeu à gagner »
16

 

     La prévision de l’enseignant est la préparation de ses apprenants pour l’acte de 

communication ou l’élève n’est plus un observateur extérieure ,mais plutôt plus proche 

qui participe à des situations de communication « authentique » ou le travail de groupe 

est privilégié, pour le contenus de préférable choisie des documents authentiques qui 

aiderons facilement la communication en utilisant des matériels pédagogiques –texte 

d’auteurs, poèmes.. Etc. Alors la langue domine par contre quelque révolution de l’écrit 

avec l’orale .Finalement naisse le développement des quatre habilités (expression et 

compréhension orales, expression et compréhension écrites) « des situations de 

simulation qui autorisent la création de jeux de 14 rôle. 

 

 

Francis GOULLIER, IGEN, Représentant national auprès de la division des Politiques Linguistique du 

Conseil de l’Europe, Didier, 2005, p : 15-17 

Bruno OLLIVIER, (Communiquer pour enseigner, Hachette, 1992, p : 29) 
 

 



   Ces jeux de rôle permettent à l’apprenant de s’approprier, dans des conditions qui 

approchent celles de la réalité, le code oral de la langue-cible, exercices qui font écho, à 

l’écrit, à des activités similaires qui lui permettent de s’en approprier parallèlement le 

code écrit »
17

 

  L’enseignant doit disposer une bonne connaissance de la langue-cible pour pouvoir 

aider chaque élève à utiliser la langue et s’exprimer le plus souvent possible en langue 

étrangère même si le recours à la langue maternelle était possible, en prenant en 

considération les besoins des apprenants, l’enseignant deviendra un « facilitateur » en 

effet, il est là pour corriger les erreurs et l’élève devient un être « actif » tout en 

communiquant au fur et à mesure en classe et ailleurs c’est l’un des principes du CECR 

(Cadre Européen Commun de Référence) qui est « d’ancrer la compétence 

communicative dans le développement de la culture générale des élèves »
18

l’objectif est 

de rendre l’élève responsable de son apprentissage et être autonome de l’enseignant. 

  L’approche communicative est une méthode révolutionnaire en didactique des langues 

où ses limites sont encore mal définies. Le tableau de méthodes d’enseignement et 

linguistique résume tout ce nous avons évoqué plus haut en précisant le travail de 

l’enseignant et celui de l’élève 
19

 

  Nous avons vu dans cet aperçu historique comment l’oral était pris en charge par les 

différentes méthodes et approches d’enseignement des langues. Maintenant, il constitue 

toujours la préoccupation majeure de toutes les recherches actuelles en didactique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

17
Jean-Pierre ROBERT : (Dictionnaire pratique de didactique que du F.L.E, Ophrys, 2002, p : 121) 

18
, Francis GOULLIER, IGEN, Représentant national auprès de la division des Politiques Linguistiques 

du conseil de l’Europe, Didier, 2005, p : 127) 
19

CUQ, Jean-Pierre, dictionnaire de Didactique du Français, Langue second et étrangère, asdifle, CLE 

INTERNATIONAL ? Paris, janvier p : 327 
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2- Les objectifs de la première génération 

2.1-Les objectifs comportementaux 

2_Vers une nouvelle génération 

    L’objectif pédagogique est en relation parallèle avec le concept de la compétence, il 

est difficile de définir le concept dans l’enseignement sans toucher au premier, donc 

nous conclusions que la compétence est un objectif que les programmes d’enseignement 

visent à obtenir dans les domaines cognitif de l’élève ou à son niveau –affectif ou 

niveau psychomoteur les différentes définitions données par les spécialistes sur 

l’objectif pédagogique nous ne attarde pas ont se contente de dire qu’un objectif- 

pédagogique est un changement qu’un renseignement arrive ou doit exercer au niveau 

de l’apprenant .Autrement dit c’est un objectif ,est un comportement désiré qu’on 

souhaite réaliser chez l’apprenant ,et grâce l’activité de l’enseignant et de l’apprenant 

que ce comportement signale que le comportement doit être observable ,mesurable et 

évaluable. 

   Le fait que l’élève est obligé de comprendre les idées des autres ou capable 

d’exprimer ses idées clairement, est un objectif difficile à réaliser car ils ne sont pas 

clairs et rencontre des difficultés à évaluer, simplement parce 

que, comprendre est un verve exprime une activité inobservable, donc in évaluable. 

 
2-1. L’approche par compétences 

                La compétence communicative soit à l’oral qu’à l’écrit est un souci à acquérir, 

l’enseignement français est attiré vers la pédagogie par compétence ,elle est nouvelle 

réforme du système scolaire Algérien abordée les années 2002-2003 mettons en valeur 

la concrétisation des savoirs de l’élève a partir des situassions problèmes qui « sont 

essentiellement des situations de lecture, d’écriture et déprise de parole qui obligent 

l’apprenant effectuant une tâche à affronter un obstacle exigeant la mise en œuvre 

d’opérations mentales déterminées pour être surmonté »
20

 

Désormais dans le système scolaire Algérien les élèves étaient habitués à apprendre par 

cœur tous les apprentissages pour les servir intégralement pendant les examen sans 

penser à les savoirs un de ces jour dans leurs vie quotidienne c’est ce qu’explique 

Xavier ROEGIERS : « 

 

20
(Glossaire du document d’accompagnement de la 2e A.M, O.N.P.S,Juillet 2004). 
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- Ces élèves peuvent déchiffrer un texte, mais sont souvent incapables d’en saisir le sens 

pour pouvoir agir en conséquence ; 

- Ils ont appris la grammaire, la conjugaison, mais sont incapables de produire un petit 

texte de manière correcte dans une situation concrète de la vie ; 

- Ils peuvent effectuer une addition et une soustraction, mais quand ils sont confrontés à 

un problème de la vie de tous les jours, ils ne savent pas s’il faut poser une addition ou 

une soustraction, etc. 

C’est un gros problème pour la société, puisqu’elle aura consacré un effort financier 

important pour l’éducation de tous ces élèves, dont un grand nombre d’entre eux 

quittent l’école sans pouvoir utiliser ce qu’ils y ont appris »
21

 

L’objectif de tout l’enseignement c’est la réussite scolaire ou l’échec comptant sur des 

applications authentiques car nous avons des enfants en détresse linguistique .leurs 

devenir scolaire blessé et à ce mêmes qui intervient l’APC poire donner la priorité à la 

communication naturelle. Finalement la compétence de communication Domene en se 

basant sur le dialogique et la conversation. 

Selon l’ex ministre de l’éducation Boubekeur BENBOUZID : « L’approche par les 

compétences, dérivée du constructivisme, privilégiant une logique d’apprentissage 

centrée sur l’élève, sur ses actions et réactions face à des situations – problèmes. »
22

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

21
Xavier ROEGIERS ministère de l’éducation national, novembre2006, p14-15 

22
Boubaker Ben Bouzide La réforme de l’éducation en Algérie, en jeu et réalisation, Boubaker Ben 

Bouzide,Casbah édition,2009, p 45 
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   Donc elle vise à donner sens au savoir de l’élève c'est-à-dire acquérir un savoir-faire 

où l’élève réagit immédiatement. 

C’est ce que partage avec lui Christian SOL
23

, en précisant que l’APC évoque quatre 

étapes: une situation problème/ une démarche de résolution / des activités de 

consolidation et une évaluation formative, c’est dans cette perspective que les nouveaux 

programmes de 2éme A.M organisent les apprentissages, 

Dans l’approche par compétences l’objectif est la construction des compétences alors 

qu’est-ce qu’une compétence ? 

2-2 La compétence 

De nos jour la compétence préoccupe les pratiques éducatives d’une manière très 

ouverte, plusieurs facteurs  rentre  eu  jeu  pour  réaliser  une  compétence  ,cette 

dernière ;savoir- savoir-faire, savoir –être .C’est la solution de situation problème ;ses 

composants sont :computationnelles ,c'est-à-dire la communication textuelles (étude les 

types de texte )et linguistique (la langue) .La définition de la compétence est liée à la 

discipline .Notre système scolaire contient plusieurs compétences définies pour chaque 

année «elles sont appelées compétences terminales»
24

. 

2.3-Le concept de compétence dans le domaine de la psychologie 

   Le concept de la compétence est intégré dans le domaine de la psychologie 

nouvellement dans les langages scientifique et aussi des sciences de l’éducation et 

management .En psychologie : il prend place de divers concepts 

« Aptitude » « intérêt », l’expérience qui rend un concept reconnu dans la psychologie 

expérimentale pour cette raison les dictionnaires passé n’néglige et ignorai ce concept 

comme celui de Henri Piéron (1973) ou celui de Robert Lafond, ne contient pas ce 

concept. Seul le dictionnaire de psychologie Larousse (1991) contient le concept 

considéré et lui donne deux sens: Le premier concerne le domaine de la psychologie du 

développement; il considère la compétence comme l’ensemble de potentialités qui 

permettent à l’individu d’avoir des réactions élémentaires envers les différents stimuli 

que contient l’environnement. 

 

 

 

23
Inspecteur de l’enseignement subventionne, mai 2005, p07, table ronde, bulletin d’information de 

l’administration général de l’enseignement et de la recherche scientifique 
24

Xavier ROEGIERS ministère de l’éducation national, novembre 2006,p 19 
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    Le deuxième sens se situe entre la psychologie et les sciences du langage. Ainsi, ce 

deuxième sens s’intègre dans le domaine de la psycholinguistique et désigne l’ensemble 

des connaissances linguistiques qui permettent à un orateur de comprendre et de 

produire un nombre infini de phrases.
25

 

Nous pouvons dire que De Montemolin (1984) était le premier à avoir utilisé le 

concept de compéter 

En ce dans le domaine du travail dans le domaine de l’ergonomie (étude qui s’intéresse 

à l’organisation du travail),. Cet auteur considère qu’il est devenu aujourd’hui c’est 

obligé d’utiliser le concept si nous voulons faire l’explication et l’analysassions des 

différents comportements professionnels. 

Les caractéristiques de l’APC 

 
   Il est exigent à tout enseignement d’une langue visent la communication car tout 

apprentissage d’une langue étrangère est une évolution de création et de négociation ; 

l’approche par compétence intervient pour marquer cet approche aussi. « On cherche 

aujourd’hui à développer les compétences de l’élève, pour qu’il puisse agir de manière 

efficace dans ses études, dans son milieu et plus tard, dans sa vie professionnelle »
26

 

Une pédagogie d’intégration est née, son rôle de favoriser l’engagement de l’élève. 

 
L’enseignant détermine les situations d’intégration que l’élève doit se comporter, elles 

possèdent les connaissances que l’élève est obligé d’acquérir pour une bonne 

maitrisassions des situations vis-à-vis de sa confrontation personnelle plu tard  .Le 

soucis de créer les situations de communication qui semble vraiment semblable et avec 

motif possible. Le rôle de l’enseignant c’est de définir les situations d’apprentissage au 

début qui provoque .L’action des élèves en effet, la motivation de l’apprenant et le souci 

principal de l’enseignant .Les élèves aime s’approprier sinon, ils défendront non 

intéressés, ils perturbent la cour malgré qu’ils ne pas faible l’élève. 

Le rôle de l’enseignant et l’accompagnement soutient et aide à prendre 

conscience de leurs acte et ils les guident dans la construction de leur savoir. Et enfin 

éclaircissent ces connaissances ,ils devaient être plus libre et autonome pour occuper 

une place principale dans le processus de l’apprentissage ,on parle d’une durabilité des 

25Dictionnaire de psychologie Larousse (1991) 
26

L’approche par compétences dans l’école algérienne, par directeur Xavier ROEGIERS du BIEF , 
présentation Pr. Boubekeur BENBOUZID Ministre de l’éducation nationale, Ministère de l’éducation 

nationale, Novembre 2006, p : 18 
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apprentissages dans cette approche dit que l’élève saisit un savoir le rôle de l’enseignant 

c’est de veiller à le placer dans une nouvelle situation pour garantir son utilisation dans 

divers contexte ,autrement dit les situations d’intégration est différente ,l’élève se trouve 

plus 

Chanceux d’exercer sa propre compétence .Elle s’habitue dote à l’autonomiste de 

l’élève est plein de savoir et de savoir-faire juste pour s’habituer les problèmes a toute la 

nouvelle situation rencontrés ; mettre l’élève au centre des apprentissages: « rendre 

chaque élève actif. Au lieu d’écouter, il agit : il manipule, il résout, il cherche, il 

produit»
27

 

   Du moment que l’enseignant est l’animateur de toutes les situations qui vont faire 

travailler chaque élève, « lui donner des feed-back : lui signaler ses erreurs,  les 

corriger »
28

 

   Son rôle subit un changement a privilège le travail de groupe pour résoudre les 

situations complexes, difficile demandées. 

« La pédagogie du projet s’inscrit dans une logique socialisante et par conséquent 

favorise les apprentissages en groupes »
29

l’organisation des groupes d’élèves en petit 

nombres cohérent ou homogène pour faciliter le passage d’: 

« - les élèves recherchent par eux-mêmes ; 

- ils confrontent leurs représentations : c’est le conflit sociocognitif ; 

- ils apprennent à coopérer ; 

- ils développent leur autonomie et leur initiative. »
30

 

   L’évaluation formative rentre en jeu dans l’évaluation des apprentissages c’est un rôle 

de vérification de l’acquisition des savoirs et enfin proposer les méthodes de rénovation 

nécessaire donc à chaque fin de séquence de programme de 2éme AM,  nous 

rencontrons un activité d’évaluation formative accompagne sur le manuel d’une grille 

d’auto-évaluation, cette théorie c’est l’évaluation de tous les points appris durant toute 

la séquence. 

 

 
 

27
Xavier ROEGIERS (L’approche par compétences dans l’école algérienne, par directeur du BIEF, 

présentation Pr. Boubekeur BENBOUZID Ministre de l’éducation nationale, Ministère de l’éducation 

nationale, Novembre 2006, p : 34) 
28

ibidem 
29

Programme de la 2
eme

 A.M, juillet 2004 
30 

(L’approche par compétences dans l’école algérienne, par Xavier ROEGIERS directeur du BIEF, 

présentation Pr. Boubekeur BENBOUZID Ministre de l’éducation nationale, Ministère de l’éducation 

nationale, Novembre 2006, p : 36). 
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Pour la réalisation de l’évaluation acquis l’élève est dans l’obligation de s’interagir dans 

une situation complexe comme nous l’avons signalé, les savons doit être concrets .Donc 

pour évaluer la réussite ou l’échec de l’élève c’est à l’enseignement de déterminer les 

indications de succès en préparant un grille de correction. Pour contrôler la présentation 

des pratiques pédagogique au début et à la fin de l’introduction de l’approche par 

compétence dans le système scolaire Algérien 

Concernant l’oral ces documents, (documents donnés lors d’une journée pédagogique 

avec Mr l’inspecteur de français le 01 /04/2009), précisent que : 

Avant l’APC : La gestion de la classe privilégiait le model frontal. 

Après l’APC : La classe est un lieu de vie, d’échanges et de découverte. 

Avant l’APC : Le recours réfléchi est structuré à la pédagogie de l’intégration était 

rare dans les pratiques de l’enseignant. 

Après l’APC : La pédagogie de l’intégration est systématique. Elle fait partie intégrante 

de l’approche et elle vise en œuvre dans le but d’apprendre aux élèves à mobiliser 

l’ensemble de leurs acquis : (savoirs, savoirs faire, compétences) pour produire des 

actes de communication, résoudre des situations problèmes. 

L’objectif est que nos élèves soient compétents en langue tout en acquérant non 

seulement des savoirs mais aussi et surtout des savoir-faire et des savoir-être. 

 
   La réalisation de l’approche par compétence qu’à travers des situation/problème 

comme nous l’avons dit, il est évident d’interagir une situation « projet » parce que, 

l’enseignement du français part d’une pédagogie sur objectif exacte par l’organisateur 

de tout le travail de la classe autour d’un projet une dizaine de séances. 

Finalement, c’est le résultat dans les nouveaux programmes qui réalisent l’APC à partie 

de la pédagogie du projet. 
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     Chapitre :2 
 

Analyse de l’ancien et du nouveau manuel scolaire



1- Présentation du manuel scolaire 

    Les manuels scolaires sont en mouvement éternels, ils viennent, ils quillent, ils 

naissent, ils grandissent et puis ils disparaissent dans l’oubli. Ils dérivent des 

orientations politiques et idéologiques qui accompagne les réformes .Si nous nous 

basant sur la pédagogie par objectifs qui ont été réalisé par avant nous découvrirons que 

leur organisation dépendait des méthodes et des outils que cette approche avait 

fabriqués en un mot. Chaque approche à son ou ses manuels scolaires la différence entre 

une approche et autre réside dans les nouvelles visions et les centres d’intérêts nouveaux 

inspirés par l’évaluation de la société, mais aussi dans les méthodes et les outils qui 

rendent pratiques. 

   Le manuel scolaire est destiné aux élèves par compétences, les contenus 

d’apprentissage qui apparaissent sont à apprendre aux élèves des valeurs, des capacités 

et des compétences disciplinaires. 

   Le manuel scolaire ne peut en aucun cas être confondu avec le programme .Il est une 

traduction au programme ce qui donne à l’enseignant une liberté à son utilisation en 

classe ,il peut l’enrichir comme il peut pas faire ,certains contents qui il juge difficiles 

,mais on ne peut pas toucher , dans les manuels scolaire se sont les axes selon lesquels 

,il était fait ,il faut respecter les objectifs spécifiques ,les compétences terminales et 

globales, seul l’enseignant juge de ce qui ça va bien aves les élèves ,il a le choix des 

supports sur lesquelles se fondent se pratiques aves les élèves. 

 Le manuel scolaire et ses fonctions 

  Le manuel scolaire est un livre axé sur un programme, est présenté en leçons, avec 

illustrations, accompagné de règles, d’exemples, d’exercices. C’est, en effet, un ouvrage 

plutôt adapté à un enseignement collectif : il faut qu’une même classe dispose du même 

ouvrage pour l’efficacité des repères, en leçons et exercices. 

  Le manuel scolaire n'est donc pas parfait, c'est-à-dire capable d'apporter des réponses à 

tous les besoins et à toutes les attentes. Mais cette imperfection ne l'empêche pas de 

remplir les huit fonctions suivantes signalées par Xavier Rogier dans une Pédagogie de 

l'intégration : 

A- Une fonction de transmission de connaissances 

B- Une fonction de développement de capacités et de compétences 

C- Une fonction de consolidation de l'acquis 

D- Une fonction de l'évaluation de l'acquis 

 
E- Une fonction d'aide à l'intégration des acquis 

F- Une fonction de référence 
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G- Une fonction d'éducation sociale et culturelle. 
31

 

Ces fonctions ne s'excluent pas les unes les autres. Et on remarque que les 

connaissances (ressources) constituent la charpente sur laquelle s'appuient les autres 

fonctions. Cela ne veut pas dire que la transmission de contenus soit la plus importante 

dans le manuel. Les contenus et les procédures sont des ressources qui permettent de 

travailler les objectifs spécifiques (capacités) pour pouvoir faire acquérir des 

compétences. Pour ce faire, les autres fonctions concernant l'intégration et l'évaluation 

des acquis viennent consolider le développement des capacités et des compétences. La 

prise en compte de toutes ces fonctions dans le manuel scolaire renseigne sur son utilité 

et son utilisation. 

2- Les nouveaux manuels 

 
   Le manuel, cet outil majeur de tout enseignement, a subi plusieurs modifications de 

formes et de contenus pour mieux répondre aux intentions de ses utilisateurs 

(enseignants, apprenants) et aussi parents ; en effet les connaissances ont évolué et les 

élèves d’avant ne sont plus les mêmes. Donc il est évident que le manuel va suivre tous 

ces changements ; C’est dans cette perspective que les nouveaux manuels sont venus 

répondre en mettant à la disposition des élèves des manuels de bonne qualité et qui 

répondent à leurs besoins. L’élaboration des nouveaux manuels était faite avec une 

rupture totale avec toutes les circonstances qui étaient en cours avant la réforme ; Alors 

les efforts mis par le ministère pour réussir cette réforme sont énormes et grandioses, 

l’objectif est que le manuel soit à la disponibilité de tous les élèves durant chaque 

rentrée scolaire ; 

3- Le manuel scolaire un outil pédagogique 

 
  Jusqu’à nos jours, le professeur disposait comme moyen d’enseignement le manuel 

scolaire et bien entendu le tableau noir. Le manuel reste toujours la référence inévitable 

à plusieurs aspects pour l’enseignant et l’enseigné, il est tellement important que 

l’enseignant ne peut se débarrasser de lui. Il représente pour lui « ce qui reste lorsqu’on 

a tout oublié. C’est un outil de référence, c’est un support fiable qui permet de 

compléter un cours mal pris ou de clarifier une leçon mal comprise »
32

. Le manuel 
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Roegiers dans une Pédagogie de l'intégration (2004). 
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Fabia MAURIE, (Les langues vivantes à l’école, Syros-Alternatives, 1992, p : 41) 
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présent pour l’élève le compagnon fidèle, pour Michèle VERDELHAN-BOURGADE 

c’est « un réservoir de documents ou stock d’exercices »; il est un élément important de 

scolarisation dans la manière de présenter et organiser les connaissances, par-là, il 

permet leur accès direct à l’élève. Concernant le manuel à la maison et son utilisation 

par les élèves : souvent les parents se plaignent : «Ils ont un manuel et ne s’en servent 

jamais ». D’autres encore : « Ils ne sortent jamais du manuel, ils s’y ennuient »
33

 

   Pour qu’un manuel scolaire soit efficace, il faut qu’il réponde à trois conditions selon 

l’Exe ministre de l’éducation Boubekeur BENBOUZID celles de la qualité, de la 

disponibilité et de la vente à un prix abordable Aussi il faut qu’il soit apte pour répondre 

aux besoins des apprenants et qu’il soit également conforme aux changements 

technologiques et scientifiques actuelles. Il faut qu’il soit authentique. 

   Les contenus du manuel doivent être en adéquation avec les nouveaux programmes. 

Les manuels d’aujourd’hui sont pleins d’illustrations et d’images car l’image est un 

moyen de motivation, elle est proche de l’élève en attirant son attention. Le manuel 

permet d’accéder aux connaissances pour l’élève en développant ses capacités et ses 

compétences en classe ou à la maison (faire des révisions,…) ; il aide l’enseignant dans 

la préparation des cours ; en fait c’est un compagnon incontournable dans les différentes 

étapes de la démarche pédagogique. Après nos observations sur le terrain, nous avons 

remarqué que toutes les activités s’appuient sur le manuel scolaire, c’est un support 

incontournable et source principale des savoirs pourtant nous avons constaté que la 

plupart des élèves ne l’obtient pas (un livre par table ou il n’existe pas), pour 

l’exploitation, l’institution laisse la liberté aux enseignants de choisir d’autres 

documents et supports plus que ceux manuel à condition qu’ils répondent aux finalités 

du programme officiel. Il ne faut pas tout de même oublier le rôle de l’enseignant en 

classe car il reste toujours l’élément central de l’action pédagogique avec ou sans 

manuel. 

   Le manuel aide l’élève et l’enseignant en revanche il ne peut pas remplacer 

l’enseignant. Pour la réussite d’un manuel, il faut que toutes les activités présentes sur le 

manuel soient dépendantes pour atteindre l’objectif de la séquence ; cela évitera « le 
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risque d’éclatement de l’unité pédagogique en une succession d’activités sans lien 

évident entre elles »
34

 

Vu cette grande importance des manuels dans la vie scolaire, il est important voire 

nécessaire de les analyser pour en dégager leurs apports et leurs limites surtout, 

concernant notre objectif de recherche, l’oral. 

4 L’analyse du manuel scolaire 

 
  Pour la première fois, les manuels scolaires élaborés lors de la réforme de la rentrée 

scolaire 2002-2003 ont connu une analyse, sorte d’évaluation qui consiste à évaluer 

leurs contenus. Après 4 ans de réforme, le ministère a installé une commission de 

correction des manuels scolaires en novembre 2007. Donc dès la rentrée scolaire 2008, 

les élèves avaient à leurs disposition de nouveaux manuels corrigés. La même procédure 

d’évaluation a concerné aussi les programmes d’enseignement afin d’enlever tous les 

dysfonctionnements de surcharge des horaires et des contenus. 

5 Les grilles d’évaluation 

 
   Pour analyser un manuel scolaire, il faut bien élaborer une grille d’évaluation selon 

des critères spécifiques comme celle qui était effectuée lors de l’évaluation des manuels 

scolaires de la réforme. Cette évaluation « a pris en charge les aspects pédagogiques, 

scientifiques, socioculturels, publicitaires et matériels des manuels » 

  A chaque aspect correspondent des critères d’évaluation. En se basant sur la grille 

d’analyse élaborée par Michèle VERDELHANBOURGADE
35

 

(Voir annexes p : 349-362), notre analyse des manuels de 2e A.M portera sur les 

critères suivants : 

La macro-structure : elle concerne l’organisation du manuel, sa 

 
 Progression, la couverture (comment elle-est ?) : les couleurs utilisées, qu’est ce qu’il 

ya comme image ?, nombre de pages, le titre, la préface, … 

La micro-structure : elle relève de la leçon elle-même et son organisation : 
 
 

34
Francis GOULLIER, Didier (Les outils du conseil de l’Europe en classe de langue, Cadre Européen 

Commun et Portfolios,, 2005, p : 71). 
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La grille d’analyse élaborée par Michèle VERDELHANBOURGADE 
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 Les titres des leçons (leur simplicité), la variété des matériaux utilisés, les couleurs, 

l’iconographie, la lisibilité, la typographie et la maquette. Les formes discursives : la 

présence d’informations, les consignes 

 (Comment sont-elles formées ?, longues ou moyenne, facile ou difficile, quel registre 

de langue est utilisé ?), l’existence des passages récapitulatifs pour les leçons de 

Grammaire, la fonction des tableaux et schémas. La langue : c’est le  métalangage 

utilisé (niveaux de langue, la présence des termes courants, abréviations et mots 

difficiles). 

6 l’analyse de l’ancien manuel scolaire du 2 A.M 

 
   Le manuel de la 2 A.M s’inscrit dans la pédagogie du projet. Ce manuel est destiné à 

un public d’adolescents, répartis en trois projets ayant pour objectif : « parler, lire et 

écrire 

», élaboré par quatre auteures (Mme Z. DjennasMameria, Mme F. Meghraoui Ferhani, 

Mlle K. Khichane et Mme K. Ouadahkaramostéfa) et édité par l’Office Nationale des 

Publications Scolaire. La couverture du livre est d’une couleur verte claire, elle contient 

le titre du manuel « Le français en projet » ainsi que des photos et des tableaux de 

peinture existant dans le contenu des activités et aussi quelques titres d’activités. D’un 

volume de111 pages et accompagné par un livre d’exercices pour les activités de 

langue. Nous remarquons la présence des illustrations et des images qui ont enrichit le 

contenu du manuel. Commençant par un sommaire sous forme de schéma présentant les 

titres des trois projets ainsi que les titres des séquences, il ya trois séquences pour 

chaque projet. Aussi, on présente les titres des textes de l’activité de Lecture-Plaisir. 

Ensuite, il ya un avant-propos écrit par les auteurs destiné à l’élève de 2e A.M et 

expliquant d’une manière générale la finalité du manuel. Chaque projet a une couleur 

spécifique : le premier projet de couleur marron, le deuxième vert et le troisième bleu. 

Après, nous trouvons des schémas d’activités présentant le manuel et expliquant 

comment l’utiliser. 

 

   Chaque projet commence par une page intitulée « Contrat d’apprentissage », il s’agit 

d’un genre de contrat : une feuille blanche avec une signature à la fin et un fond gris de 

photos ; ce contrat annonce le projet à réaliser et sa compétence langagière, les thèmes 

des trois séquences avec les étapes du projet à partir des fiches méthodes. Après cette 

page, nous trouvons une autre page orange qui annonce la séquence et qui présente dans 
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tout le livre de jolis tableaux de peinture de célèbres peintres algériens et universels 

comme : Issiakhem, Hocine Ziani, Mohamed Racim, Larbi Arezki, Abdellatif Hafidh, 

A. Rhmani, Ferrando, H. Dubois, F.A. Bridgman, Maurice Bompard et Van Gogh) 

accompagnés de simples questions d’exploitation du genre « qui sont les peintres ? Qui 

est le personnage peint dans le tableau ?... » 

   Dans la séquence 3 du projet 2, nous trouvons des images présentant des types 

d’écriture : une calligraphie arabe, un idiogramme chinois et une lettrine du Latin. Nous 

trouvons au début de chaque activité les compétences à insérer chez l’élève, elle 

contient trois étapes : 

« Arrêt sur image », en haut de cette page on trouve les compétences à acquérir par 

exemple : « Analyser un dossier documentaire et Décrir un processus», le titre du projet 

en verticale ; cette phase présente des documents à (images, photos) à exploiter par 

l’élève. Ces documents présentent : Des personnages un certain dans une librairie un 

enfant lire un bouquin et une photo d’une librairie et un endroit pour produire les livres 

- « On en parle », c’est une partie de couleur verte où l’élève est amené à s’exprimer et 

échanger des connaissances en répondant aux questions présentes sur les documents 

illustrés. Ces questions commence par de simple interrogation jusqu’au arriver au plus 

difficile invitant l’élève à s’exprimer spontanément par exemple : 

«Observe les illustrations. Ou commence le réseau du livre ? Ou se termine –t-il ?» « 

Décris ce que tu vois sur l’image1 ? » «Pour toi, qu’est –ce qu’un livre ? « Un auteur ? 

Un lecteur ? » « Décris une bibliothèque, une librairie. Ecoute les descriptions donnée 

par les autres et relève les informations qui te manquent ». « Joue le rôle du librairie 

pendant que ton camarade jouera celui du lecteur –client. » « Un livre ancien rencontre 

un livre moderne. Ils se présentent et chaque livre raconte sa vie. Fais parler ces livres 

dans un jeu de rôle avec un camarade. » 

- « Banque mots », c’est une partie de couleur verte, elle se trouve à la fin de la page où 

on présente une liste de mots courants : verbes, des noms, des adjectifs que l’élève va 

les utiliser durant la séquence. Après l’oral, il y a la « LECTURE» où on annonce au 

début de cette activité la liste des compétences par exemple : « -Analyser un document 

descriptif complexe.» Cette activité contient deux parties : 
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- Lire et comprendre, où on présente plusieurs textes de langue courante :( un texte, 

deux, trois et des fois quatre textes commençons par un texte présent comme une 

introduction et le dernier comme une conclusion) de fond bleu à lire et comprendre tout 

en répondant à des questions comme (Qui ? Quoi ? Pourquoi ?...), presque tous les 

textes sont accompagnés d’images répondant à leur thème. 

- Lire et analyser, c’est une page qui présente une analyse de la langue dans le texte en 

commençant par des exemples d’extrait de textes, ensuite il y a des questions sur les 

points de langue à étudier à partir du texte et à la fin il y a la règle à retenir en couleur 

mauve et des fois jaune intitulée « info plus » avec une icône jaune de point 

d’exclamation. Les mots difficiles sont expliqués à la fin de chaque texte, les extraits de 

texte ont différentes sources : à partir des romans, des livres, site internet, des revues, 

conférence radiophonique, manuel de géographie, manuel de science, cours extrait du 

manuel scolaire de physique 5
eme

, Le petit Larousse illustré, catalogue, guide touristique 

et dépliant touristique. Nous signalons l’existence des abréviations dans les textes 

comme: 

« FLN, RTA, ORTF, BBC, FLE, Kg, SONELGAZ, EDF, KW/h, W, MW, GW, n.m, 

lat., Spécialt., MAR., J.C, ISBN, T.31, D.66, C, SL – AWB, tr/mn, prof., A, V, AFEI, 

Réf., DA, BMX, S.A.V, B.07, GMT, R.N, Tam ». 67 On arrive à l’« ECRITURE » qui 

commence par une liste de compétences par exemple : 

 
« -Produire une monographie illustrée» où l’élève est invité à rédiger un texte à partir 

des activités d’entretient c’est pourquoi cette page contient deux phases : - Je 

m’entraine, où on présente des textes que l’élèves va les exploiter tout respectant les 

consignes données pour qu’il arrive à réécrire des phrases et des petits textes, par 

exemple : « Réécris l’extrait suivant en enrichissant les noms en bleu par des  

expansions : adjectifs, compléments du nom, propositions subordonnées relatives » 

- J’écris comme, ici l’élève est invité à rédiger un texte sur le modèle d’un texte qu’il a 

déjà lu et étudié, par exemple : 

« Bâtis une monographie sur un thème de ton choix» 

 
L’activité d’ « EVALUATION-BILAN », est une activité où l’élève va tester  ses 

acquis durant la séquence à partir d’une étude d’un texte. 
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Les questions touchant la compréhension, la manipulation de la langue et l’écriture c’est 

un bilan pour insérer les compétences acquises pendant la séquence. 

 La séquence se termine toujours par l’activité de « LECTURE PLAISIR », c’est une 

activité consacrée à la lecture de longs textes pour le plaisir. Nous avons toujours un ou 

deux textes commençant toujours par une lettrine). Ces textes sont des extraits du roman 

: « Les vigiles » Ed du soleil, La richesse des textes de différents thèmes est bien 

dominante. Les mêmes activités se répètent durant les autres séquences des trois projets 

en changeant le thème et le contenu. Toutes les pages du manuels sont numérotés et 

contenants le titre du projet et le numéro de la séquence. 

  Le numéro de la page, le titre du projet et celui de la séquence ont une couleur 

différente pour chaque projet, le marron pour le premier projet, le vert pour le deuxième 

et le bleu pour le troisième. La réduction du programme de français de la rentrée scolaire 

2007- 2008 a certes modifié le contenu mais n’a pas changé la progression des projets et 

l’utilisation du manuel scolaire de 2e A.M car le changement a touché les activités de 

langue existantes sur le deuxième livre d’exercices de 2e A.M où on a ajouté et 

supprimé des cours mais le contenu du premier manuel de 2e A.M a resté le même. 

Nous remarquons que ce manuel est plein d’ « illustrations de qualité qui donnent à 

l’élève à voir des objets, des lieux, des personnages, des phénomènes, des processus et 

des expériences empruntés à différents domaines de la vie et du savoir. 

7 Analyse du nouveau manuel de 2 A.M 

7-1Objectifs de l'enseignement du français au collège 

   Les quatre domaines d'apprentissage (écouter / parler, lire / écrire) sont les pratiques 

que l'apprentissage du français langue étrangère vise à développer chez l'apprenant, dans 

le respect des valeurs et la mise en œuvre de compétences transversales, dans des 

situations de communication variées ; ce qui va permettre, progressivement, de 

construire la langue française chez ce dernier pour des fins de communication et de 

documentation. Les textes et les supports variés oraux ou écrits relevant de l'explicatif, 

du prescriptif, du narratif et de l'argumentatif ce sont les moyens qui forgeront chez 

l'apprenant les outils d'analyse méthodologiques efficaces pour aborder ces textes ou en 

produire lui-même. 
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 Objectifs de l'enseignement du français en 2ème AM 
 

Dans le nouveau programme de l'enseignement moyen, la 2ème AM s'insère dans le 

deuxième palier en corrélation avec la 3ème AM. Les objectifs généraux de 

l'enseignement apprentissage du français en 2ème AM sont : 

1- renforcer les compétences disciplinaires et méthodologiques installées pour faire 

face à des situations de communication variées, à travers la compréhension et la 

production des textes oraux et écrits relevant essentiellement du narratif. 

2- approfondir les apprentissages par la maîtrise des concepts clés relevant du 

narratif. 

8 - Profil d'entrée et profil de sortie 

   Dans le programme de 2émé : AM, l’élèves prend une place essentielle ou 

fondamentale, il est évident que les profils d’entrée et de sortie constituent une attention 

pédagogique particulière, à celle de transformation et comportement des apprenants ,des 

connaissances antérieures es sont les bases de l’apprentissage ,ces derniers servent de 

ponts de départ pour installer les nouveaux apprentissages. Les textes d’évaluation 

diagnostiques sont leurs profils d’entrées à travers lesquels l’apprenant décide de 

l’intervention des pédagogies préventives et de remédiassions en cas d’insuffisances au 

niveau de maitrise des compétences censées être acquises finalement c’est la 

construction des nouvelles compétences par apprentissage. 

9 Présentation des deux profils 

   Tous les domaines d’enseignement /apprentissages du français sont contentés de ce 

profil, Il se localise l’action de l’établissement scolaire sur l’acquis 

D’après Meirieu ,appui l’acquis à l’aide d’un dispositifs spécifique .La différence entre 

acquis et profils d’entrée et ce qui va être acquis au profils de sortie .On conclus que 

l’apprenant qui refuse au départ se trouve à la fin entre un passé pédagogique et un 

devenir ,cette position au milieu confère c’est le face important dans la transformation 

permanant d’un mouvement. 

Le tableau suivant présente ces deux profils :
36
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Alger, 2011-2012. P 7-9 
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Profils d’entrée : ce qui est 

l’acquis 

Profils de sortie 

En Compréhension de 

l’oral : 

-identifier les thèmes et le 

propos d’une explication, 

-retrouver le thème et le 

propos d’une prescription, 

-identifier les différentes 

étapes dans une explication 

ou une prescription, 

En production de l’oral : 

 Formuler une question 

précise, 

 reformuler une explication 

écoutée, 

 Produire une explication à 

partir d’un schéma, 

 Produire un énoncé explicatif 

ou prescriptif cohérant. 

En compréhension de l’écrit : 
 

 Identifier/inférer la question 

qui appelle l’explication, 

 Retrouver la structure d’un 

énoncé explicatif ou 

prescriptif, 

 Retrouver un passage 

explicatif dans différents 

types de textes, 

 Etablir le lien texte/ image, 

A l’oral / compréhension, 

l’élevé est capable de : 

 Se positionner en tant 

qu’auditeur. 

 Retrouver les composantes 

essentielles du récit. 

A l’oral / production, l’élève 

est capable de : 

 Produire un récit cohérent est 

compréhensible. 

 Analyse et synthétiser une 

information et en rendre 

compte sous une forme de 

résumé. 

 Communiquer d’une façon 

intelligible, claire ; précise er 

approprié. 

 Utiliser les ressources de la 

communication verbale et non 

verbale. 

 Interagir positivement en 

affirmant sa personnalité mais 

aussi en respectant l’avis des 

autres. 

Compréhension de l’écrit : 
 

 Questionner un récit pour en 

construire le sens. 

 Distinguer les différents récits 
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 Lire une suite de consignes, 
 

 Lire une suite d’image 

explicative en établissant les 

liens des causes a effet, 

En production écrite : 

 Reformuler une explication, 

un processus, une 

prescription. 

 Expliquer un itinéraire, 
 

 Traduire un schéma en 

énoncé explicatif ou 

prescriptif, 

 Rependre a une question 

pour apporter une 

explication, 

 Expliquer un phénomène, un 

processus, 

 Insérer le (s) passage (s) 

explicatif (s) dans un texte a 

dominante narrative, 

 Produire en adéquation avec 

la situation de 

communication, des textes 

qui informent, qui expliquent 

ou qui prescrivent 

et leurs visés. 
 

 Lire à haute voix un texte 

narratif devant un public. 

En production écrite : 
 

 Résumer un texte narratif 
 

 Construire un récit de fiction 

cohérent et structuré. 

 Rechercher seul l’information 

utile pour résoudre le problème 

auxquelles il est confronter 

(utilisation des visuels : 

dictionnaires, grammaires et 

autres mais également internet 

et bibliothèques). 

 S’intégrer à un travail d’équipe, 

projet mutualisé en fonction de 

ressource dont il dispose. 

 Manifester sa créativité par des 

moyens linguistiques. 

 
 

10 Compétence disciplinaire 

Les compétences sont un ensemble de savoirs, savoir-faire et savoir être qui deviennent 

les buts de l'enseignement/apprentissage à partir de situations- problèmes qui composent 

des RAM situations d'apprentissage. Ainsi, l'élève est-il amené à construire ses savoirs 

et à organiser 
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82% efficacement ses acquis (soit un ensemble de ressources) pour réaliser un certain 

nombre détachés. 

Le schéma
37

 suivant illustre bien la composante de la compétence disciplinaire globale  

à faire acquérir aux apprenants et ses déclinaisons en compétences terminales se 

distribuant chacune sur un trimestre. Cette présentation en échelle du global à ses 

composantes expose le processus de didactisation permettant la réalisation de cette 

compétence dans les activités d'apprentissage 
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Compétence globale de fin de 2° AM 

À la fin de la 2° AM, l'élève est capable de 

comprendre/ produire, oralement et par écrit, des textes 

narratifs qui relèvent de la fiction en tenant compte des 

contraintes de la situation de communication. 
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 Savoir se 

positionner 

en tant 

qu’auditeur. 

 Retrouver les 
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essentielles du 

récit. 
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-Etre attentif 

aux consignes 

avant l’écoute 

d’un récit 

Objectifs 
 

 Distinguer 

les propos 

du narrateur 

de ceux des 

personnages. 

Objectifs 
 

 Retrouver le 

schéma narratif en 

s’appuyant sur les 

éléments 

grammaticaux et 

lexicaux 
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- des situations 

D’apprentissage 

Sélectionner parmi Des 

textes écoutes Ceux qui 

racontent Une histoire 

- Des situations 

d’apprentissage 

- Des situations 

d’apprentissage 

- Des situations 
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Ce cheminement où chaque niveau de l'échelle définit son champ d'action se présente 

dans un autre ordre dans le manuel scolaire 

11 Le manuel et la réalisation de la compétence globale 

   Une compétence globale est constituée de plusieurs compétences terminales. Elle peut 

être atteinte à la fin d'une année scolaire ou à la fin d'un cycle. Dans le manuel scolaire, 

elle constitue le profil de sortie du second palier. Connaître ce profil de sortie ou cet 

objectif terminal d'intégration rend les pratiques de classe plus efficaces et favorise le 

passage des élèves au cycle supérieur. Quel est le profil de l'élève qui passe du primaire 

au collège ? Quel est le profil du collégien qui passe au secondaire ? 

Cela suppose que les enseignants au niveau de chaque cycle préparent les compétences 

requises pour pouvoir aborder le cycle supérieur suivant. Quel est le nombre d'élèves 

qui ne maîtrisent pas encore la lecture courante et l'écriture en 2ème AM ? Ils sont 

hélas, nombreux. Et les rendre capables d'exercer des compétences paraît chose très 

difficile. L'approche par compétence en empruntant la voie de la pédagogie du projet et 

celle de l'intégration ne réussit que si les enseignants prennent en considération ces 

objectifs terminaux d'intégration et s'inscrivent dans un projet de construction de 

compétences en faveur de la qualité pédagogique. 

Si le programme de 2 AM précise explicitement les objectifs de l'enseignement du 

français. Il consiste à permettre aux apprenants de devenir compétents dans l'utilisation 

de la 

   Ainsi, les approches pédagogiques appropriées pour l'enseignement et l'apprentissage 

des compétences linguistiques sont explicitées et mobilisées. 
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Le nouveau manuel 

 
   Les textes officiels sont en concordance avec le nouveau manuel scolaire de la 2ème 

AM
38

 qui est distiné a ces derniers constitue un piédestal qui sert à l’enseignant et 

l’apprenant un appui pour installer la compétence pour comprendre et produire 

oralement et par écrit des textes narratifs. 

   Pendant l’année scolaire ce manuel comprend trois projets à dérouler .Chaque projet 

est composé de plusieurs séquences partagé somme suit : quatre pour le 1°er trimestre, 

trois pour le second et en fin trois pour le troisième, chaque séquence comporte : 

Une situation d’oral ; avec un texte à écouter. Cette séance se déroule en respectant les 

rubriques suivantes : 

- L’oral en image où l’apprenant observe et analyse des images, puis il s’exprime 

autour de ces images. 

 

- L’oral, ici l’apprenant écoute, analyse puis il s’exprime. A la dernière étape de la 

lecture entraînement, l’apprenant sera, aussi, au rendez-vous avec une dernière rubrique 

d’expression orale, nommée «PARLONS-EN» où il peut échanger avec ses camarades 

leurs points de vue par rapport à des sujets donnés. 

 Une situation d’écrit, avec un seul texte à analyser en séance de compréhension 

de l’écrit. Cette séance est présentée selon les rubriques suivantes : 

 
- Je comprends le texte, c’est un moment de vérification de la compréhension et de 

retient. 

 

- Je lis mon texte, là, l’apprenant va plus loin dans la compréhension, en répondant à un 

ensemble de questions de compréhension. 

 

 Des activités ponctuelles : vocabulaire, grammaire, conjugaison et orthographe à 

développer à partir de textes courts et organisées en quatre phases : 

 
- Observation, analyse, retient, entrainement 

 
 

(Manuel de français de 2e A.M p : 03). 
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 Un atelier d’écriture, dans lequel l’apprenant, découvre des textes-modèles et 

des exercices lui permettant de s’entraîner en vue de réaliser la meilleure 

production possible. Des outils d’évaluation lui aideront à améliorer son écrit.  

La séance est divisée en cinq rubriques :Observationan- Entraînement 

lecture,rédaction , auto-évaluation, analyse 

 
 Une lecture-plaisir exploitée en classe qui favorise l’enrichissement et 

l’échange entre apprenants. 

 

 Le projet, c’est sorte de feuille de route qui accompagne l’apprenant dans la 

réalisation de son projet pour lui indiquer les étapes à suivre. 

 

 La rubrique « LE SAIS-TU ? », servira l’apprenant à progresser dans son 

apprentissage de la langue française et à enrichir sa culture générale. 

 

 ANNEXE, le manuel propose des textes longs et des poésies à découvrir et à 

lire, ainsi que des tableaux qui serviront à parfaire les connaissances de 

l’apprenant en langue. 

Toutefois des insuffisances relatives à l’aspect pédagogique et esthétique sont à  

soulever sur le manuel en question, nous avons essayé de cerner ces insuffisances dans 

les points suivants : 
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12 Aspect esthétique et matériel 

    Dans la compréhension des textes soit orales ou écrits le manuel de 2éme AM est non 

riche en illustration .La remarque faite est que les fables proposées tel que textes 

supports à la compréhension de l’écrit son seul non accompagnées des illustrations, 

c’est une raison pour laquelle certains apprenants trouvent 

de difficulté dans la compréhension général du thème dans le domaine oral, les 

illustrations sert de référence aux trois projets à étudier sont absurdes, non précis qui 

enchaine. 

    L’expression chez l’apprenants même, les couleurs choisis n’aide pas distinguer entre 

les différentes composantes de la même illustration (exemple pages 47.54.73.et 85)les 

illustrations sont moins claires pour idéale traduction. 

13 Aspect pédagogique 

Les quatre domaines du savoir sont pris en compter dans le manuel, parce que se sont 

des activités proposées, la graduation est négligé malgré son rôle important en 

permettant à l’apprenant d’identifier puis transformer jusqu'à sa propre production 

L’expression orale 

    Dans ce manuel ils ont négligé l’oral malgré son importance pour doter l’apprenant 

d’outil linguistique pour débuter la séquence par un riche vocabulaire de structure qui 

rond plus facile l’acquisition. A remarquer que l’écrit est privilège par apport à l’oral. 

Les textes 

   Les textes choisis dans ce manuel sont longs, et parfois sont inappropriés à travailler 

l’objectif visé dans la séquence, à titre d’exemple, prenons le premier texte choisi dans 

la première séquence du premier projet, là où il faut apprendre au destinataire les 

caractéristiques de la situation initiale d’un conte, on observe que ce texte est trop long 

(29 lignes), il manque d’illustration et qui ne facilite pas le repérage de la situation 

initiale et ses caractéristiques. Les lignes des textes de ce manuel ne sont numérotées, la 

chose qui permet le repérage, la recherche, l’orientation lors de la compréhension de 

l’écrit et de la lecture. 

   Les concepteurs ont omis le milieu socioculturel de l’apprenant algérien malgré son 

ouverture sur le monde. Certains textes ne sont pas authentiques donc ils empêchent de 

travailler sur les éléments du para texte. 
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Points de langue 

   Le choix des supports phrastiques, dans certaines activités, ne travaille pas la 

thématique, ni l’objectif de la séquence, c’est le cas des activités de : vocabulaire et de 

grammaire du projet 2, séquence 2, pages 77 et 78. 

   La longueur, aussi, de certains supports choisis pour enseigner un point de langue bien 

déterminé représente une entrave pour l’apprenant en difficulté et ça prend aussi 

beaucoup du temps pour être expliqué et en tirer le beur. 

   Pour conclure notre travail ; nous pouvons dire que ce nouveau manuel répond au 

critère institutionnel et en grande partie au critère pédagogique. Il constitue une source 

solide pour l’installation de la compétence visée. 

   D’après qu’est-ce que nous avons fait dans les deux analyses de l’ancien et le nouveau 

manuel, nous passons maintenant à une étape qui nous intéressons beaucoup, c’est faire 

une comparaison entre ces manuels sellons : les supports (l’image comme un support), 

les méthodes utilisés dans l’exploitation des supports textuels et la langue (les mots et 

les termes utilisés) est ce qu’ils ont à la portée de tout le monde (simple) ou difficile à 

comprendre. Cette étude doit avoir plusieurs cotés soit l’apprenant, l’enseignant et 

n’oublions pas aussi les parent des élèves. 

Le corpus du manuel : 

 
-Le corpus est un recueil concernent une même matière.

39
 

 
-(LING) « ensemble fini d’éléments, d’énoncés, réunis en vus d’une analyse 

linguistique » 

15-1 L’image comme support 

 
.L’image est devenue une préoccupation éducative à partir des années 1960. 

 
Elle devient un support très efficace et efficient pour l’apprentissage qui est toujours 

présenté dans le manuel et dans la classe comme des affiches, des dessins …etc. Car 

l’image se caractérise par plusieurs avantages et son influence positive dans le  

processus d’enseignement/Apprentissage. 

 

 
 

39
Le dictionnaire de française hachette, 1993 p374- 
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Commentaire : 

 
   D’après les deux analyses, nous avons constaté que la relation entre le texte et l’image 

est une relation complémentaire, l’un complète l’autre pour être compris et d’interpréter 

le sens du texte, et l’image, comme un équivalant sémantique par rapport au message 

linguistique, entre le texte et les images .Nous avons remarqué qu’il ya un échange de 

façon partielle ou totale. 

   Mais concernant le nouveau manuel scolaire, certains enseignants on dit que le 

nouveau manuel scolaire doit avoir quelques rectifications au plan de contenu, la 

couleur, la graphie et l’illustration et il faut bien exploiter les moyens de la technologie 

dans l’apprentissage et prendre en considération à l’âge et au niveau de l’apprenant. 

La langue utilisée dans les deux manuels pour l’apprenant 

 
La langue « système de signes linguistiques, vocaux, graphiques ou gestuels, qui permet 

la communication entre les individus »
40

 

 

 
Après une étude profonde du nouveau manuel scolaire, nous avons constaté qu’ont 

donné trop de détaille et d’importance à ce dernier par rapport à l’autre .Nous avons 

soulevé ; les deux profils d’entré et du sortie, la compétence globale la réalisation de 

cette compétence, l’aspect esthétique …etc. 

Maintenant, nous passons à analyser la deuxième séquence de projet n°3du nouveau 

manuel scolaire, pour qu’il nous sert d’étude comparative avec la première citée dans 

l’ancien manuel scolaire. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

htp://fr.m.wikipedia.org « wiki » langue 
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Dans la troisième séquence du projet n°2du nouveau manuel nous trouvons qu’il n’y a 

pas une page de présentation de la séquence comme la page que nous l’avons trouvé 

dans l’ancien manuel, elle contient dix étapes : 

* « Arrêt sur image »,en haut de cette page ,nous trouvons :le titre de la séquence « Je 

découvre les différentes morales des fables choisis », le titre de l’activité « Expression 

orale » ,une compétence à acquérir par exemple « Je découvre la morale de la fable » 

contrairement au l’ancien manuel des fois , nous trouvons plus qu’une compétence, 

cette phase présente un seul document une « image » à exploiter par l’élève .Cette 

image présente des personnages imaginaires :Le renard et le Corbeau, arbre ,des 

fromages ,des cœur , …etc ,c’est une partie de couleur marron ou l’élève est amené 

aussi s’exprimer et échanger des connaissances en répondant aux questions présentés 

sur les documents ,illustrés, ces questions commence par une simple interrogation 

,jusqu’à au plus difficile aussi comme dans l’ancien manuel scolaire, pour  inviter 

l’élève à s’exprimer spontanément par exemple : « Tu connais certainement la fable le 

corbeau et le renard », « Raconte cette histoire avec tes propres mots », « Avec tes 

camarades  faites  parler  chacun  des  personnages »,qu’est-ce   qu’il   manque   ici   

sont : « Banque mots ». 

Après l’oral, il n’y a pas une activité de lecture, mais elle est remplacée par « la 

compréhension de l’écrit » ou nous avons annoncé au début de cette activité une phrase 

mais, nous ne pensons pas qui est une compétence comme la dernière que nous l’avons 

rencontré dans l’ancien manuel scolaire, « Je comprends le texte », cette activité 

contient une seule partie contrairement, que nous avant trouvé au pare avant dans 

l’ancien manuel 

*Je vérifie ma compréhension du texte : c’est une page qui présente une analyse de la 

langue dans le texte, commençant par un texte et ensemble des questions sur la 

compréhension du texte 

Nous avons constaté aussi que l’étape de production d’un texte est entamée dans 

l’activité de « lecture entrainement », cette dernière contient trois étapes : 

* « Je vais loin dans la compréhension », nous trouvons quatre questions posés. 

 
* « J’en parle avec mes camarades, nous trouvons dans cette étape qu’il y a un petit 

extrait ou l’élève doit le développer, « Avec tes camarades développez en quelques 
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mots combien il est important de réaliser, quotidiennement, au collège ou à la maison, 

des choses par soi-même et devenir ainsi le plus autonome possible. » 

*Les points de la langue, ces les ensembles des activités (vocabulaire, grammaire, 

orthographe), enfin nous trouvons « la lecture plaisir », « le loup et le chien » 

Finalement ,nous avons constaté que le nouveau manuel scolaire est plus riche et varié 

avec ses activités ce qui aide l’apprenant à développer ses capacités ,mais aussi nous 

voyons , que dans ce dernier ,il manque quelques étapes essentiels qui l’élève à enrichir 

son vocabulaire et aussi son banque du mot. 
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Conclusion 



Toute réforme éducative signifie le retour à la source, l’apprenant est cette ressource à 

laquelle doivent se désaltérer les visions de changements .L’apprenant joue le rôle d’un 

acteur principale de la pédagogie, devrait être dominateur dans les entreprises de la mise 

en place de matériels didactiques, sa présence oriente  leur conception et de particulier 

celle de manuels scolaires 

Le manuel scolaire est conçu spécifiquement pour répondre aux exigences des 

programmes d’études élaboré par le ministre de l’éducation national, pour l’enseignant 

et l’apprenant  ,Tout les contenus sont réunis par compétence globale jouant le rôle 

d’élément fédérateur en tout converge. 

IL est présenté sous forme de projets didactique et de projets actionnels 

opérationnalisation en compétences terminales et en étape de compétences. Cette 

opérationnalisation apparait réellement par des objectifs d’apprentissage articulant 

toutes les étapes des contenus à l’intérieur du manuel. 

Mais si le manuel enregistre une fidélité de transposition sur le plan patricial du 

programme, qu’en est-il de sa conformité avec l’approche par les compétences qu’il est 

censé concrétisé dans les situations d’apprentissage et les contenus qui les soutiennent ? 

Objet de transformation, le manuel au bout de la chaine de transposition, est exposé à 

subir de rétrogradations et écarts qui vont sans laisser d’impact négatif sur les pratiques 

de classe 

 Le paradigme (plan) considéré comme un point essentiel dans cette perceptive, il est 

indispensable de concevoir de nouveaux programmes et contenus en conformité avec 

des nouvelles exigences du monde. Ceux-ci visent à moderniser la qualité 

d’apprentissage et exigent nécessairement une rupture pédagogique avec celle des 

ancêtres. Ce choix est une nouvelle approche dite (approche par les compétences APC) 

qui place l’apprenant comme acteur principal de l’acte pédagogique au centre des 

apprentissages et dans une autonomie à l’enseignement. 

Cette approche est une nouvelle occasion pour l’apprenant qui lui aide à faire acquérir 

des savoir- faire et d’installer des habilites et des capacités. Les programmes et les 

manuels scolaires représentent les deux entrées essentielles des points de vues 

pédagogiques  dans lesquelles s’articulent l’opération de la réforme scolaire de l’école 

algérienne. Les nouveaux programmes sont le point de départ pour un enseignement 

plus opérationnel. Ils sont guidés vers le développement des compétences utilisables 

dans les pratiques sociales de l’apprenant une fois acquise pour résoudre des problèmes 

rencontrés et  poser à son tour des nouvelles questions. 
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Les résultats de recherche inspirent la réforme des paradigmes socio-constructif  à 

mettre à l’avant et induit la nécessité de passer de la logique d’enseignement à la 

logique d’apprentissage pour développer les compétences des élèves dans différents 

domaines de curriculum et celles des compétences. 

Nous pouvons dire que l’approche curriculum vient en réponse à des 

dysfonctionnements constatés au niveau des systèmes éducatifs. L’école s’est démise  

de plusieurs de ces fonctions par la force de certaines théories qui militent pour la 

transformation des écoles en petites entreprises reproduction 

.Dans son acception anglo- saxon ,le curriculum désigne la conception ,l’organisation et 

la programmation des activités d’enseignements d’apprentissages selon un parcours 

éducatif .L’objectif de cette approche dans ses déclinaisons pédagogiques est de faire 

unifier les programme d’enseignement vert l’unique destinataire c'est-à-dire l’élève 

d’être et devenir compétent en agissant intelligemment dans les situations problèmes. 

L’approche par les compétences ne constitue pas une évolution indépendante de la 

pédagogie par objectif dans le domaine de l’enseignement. Elle n’est qu’un désigne 

parmi de nombreux 0désigne. Cette approche s’intègre dans ce qu’on appel de manière 

générale la pédagogie par objectif .Elle représente un mouvement venu pour affronter et 

dépasser les différentes critiques dans cette pédagogie à fait l’objet. 

Alors, le manuel scolaire doit accomplir deux rôles essentiels : être bien outil pour 

planification pour le professeur et un bon outil de travail pour l’apprenant. 

Le manuel scolaire est considéré comme un support qui oriente son usager vers une 

réflexion en structurant les savoirs .Il n’est pas le seul moyen mais il est le principal 

auxiliaire. Il se localise au centre des activités de la classe comme, il peut être une 

interaction entre l’enseignant et l’apprenant<<Il est ainsi, un des points sensible de 
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réforme de tout système éducatif préconisant des enseignants guides et des élèves 

collaborateurs.
41

 

Il permet à l’apprenant non simplement d’acquérir des connaissances, aussi faire 

apprendre des comportements, des décisions et des méthodes. Son objectif est de 

développer des capacités et des compétences et non seulement transmettre des savoirs 

théoriques .Mais il doit incorporer des fonctions divers en proposant des activités 

exercices, illustrations…etc. 

Finalement, après toute une analyse que nous avons fait dans notre recherche, il nous 

apparait que le manuel scolaire ne répond pas toujours aux besoins des apprenant, ces 

dernier sont-ils besoin d’un manuel qui lui parle sincèrement, qui le comprenne et qui le 

prépare à la réussite. Un manuel conçu dans une pédagogie de réussite devrait 

développer son dispositif dans une logique qui pris en compte l’apprenant dans toutes 

ses réalités historique, psychologique, sociale et culturelle .Ces dimensions sont 

mobilisées par les approches centrées sur l’apprenant. Le constructivisme offre donc un 

terrain d’opérationnalité aux apprentissages. L’entrée par les situations dans les 

programmes et les manuels rend à l’école sa puissance séductrice et la pédagogie son 

utilité. Les manuels scolaires devraient militer dans cet ordre qui donne aux processus 

d’apprentissage la primauté sur les contenus enseignés. 

 
Heureusement, que l’ancien manuel scolaire n’a pas pris trop de temps et nous espérons 

que les nouveaux manuels et les programmes de 2éme génération vont l’enterrer, 

heureusement. Mais ses concepteurs vont-ils changer de vision et de stratégies dans 

d’autres opérations de transpositions didactiques ; Seul l’avenir nous le dira 
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L’éducateur, Revue Algérienne de l’éducation, n°3 janvier-février, Alger, 2005,p7. 
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